


Тили-бом, тили-бом,
Пляшет кошка со щенком.
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А корова разбежалась, перепрыгнула
Луну,

8





Убежали миска, ложка

Смотрит мышка из окошка
И хохочет: «Ну и ну!»
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СПИ, МОЙ МАЛЬЧИК,

ЗАСЫПАЙ



Спи, мой мальчик, засыпай,
Глазки тихо закрывай.
Пусть увидишь ты во сне,
Как наш папа на коне
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